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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 78/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos da 
alínea b) do n.º 1 e dos n.os 2, 7 e 8 do artigo 30.º do Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M , de 21 de Dezembro, do 
n.º 1 do artigo 8.º da Lei n.º 1/2023 (Alteração ao Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau e diplomas 
conexos), do n.º 1, da alínea 2 do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 20.º 
da Lei n.º 16/2023 (Regime jurídico das empresas de capitais 
públicos) e dos artigos 19.º e 21.º e do n.º 1 do artigo 26.º dos 
Estatutos do Centro de Comércio Mundial Macau, S.A., o 
Chefe do Executivo manda:

1. São renovadas as nomeações dos seguintes membros do 
Conselho de Administração do Centro de Comércio Mundial 
Macau, S.A.:

1) Chui Sai Cheong, como presidente;

2) Tsui Wai Kwan;

3) Lam Kam Seng Peter.

 2. São renovadas as nomeações dos seguintes membros do 
Conselho Fiscal do Centro de Comércio Mundial Macau, S.A.:

1) Bao King To, como presidente; 

2) Lei Alberto.

3. É nomeado, em regime de comissão eventual de serviço, 
Lei Chi Wai António, pessoal do Instituto de Promoção do 
Comércio e do Investimento, como administrador-delegado do 
Conselho de Administração e presidente da Comissão Execu-
tiva do Centro de Comércio Mundial Macau, S.A.

4. É nomeado, em regime de acumulação de funções, Che 
Weng Keong, como membro do Conselho de Administração 
do Centro de Comércio Mundial Macau, S.A.

5. A remuneração pelo exercício das funções referidas nos 
n.os 1 a 4 do presente despacho é a que se encontra fixada pela 
Assembleia Geral do Centro de Comércio Mundial Macau, 
S.A., e que é por este suportada.

6. Os descontos que o pessoal referido no n.º 3 do presente 
despacho continua a proceder para efeitos de assistência na 
doença e do regime de garantia para a aposentação constituído 
pelos próprios Serviços são calculados com respectiva remune-
ração, sendo os encargos relativos à entidade patronal suporta-
dos pelo Centro de Comércio Mundial Macau, S.A.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 78/2025號行政長官批示

87/89/M

b)

1/2023

16/2023
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政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄
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( ) ( ) 12/2015
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 – 12/2015

( )

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 53/2025號保安司司長批示

13/2021

15/2009

7. O mandato dos membros referidos nos n.os 1 a 4 do presen-
te despacho tem duração de um ano e produz efeitos a partir de 
1 de Maio de 2025.

25 de Abril de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 25 de Abril de 2025. — 
A Chefe do Gabinete, Chan Kak.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 7 de Março de 2025:

O pessoal abaixo identificado – alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos da alínea 1) do n.º 1 e da alínea 3) do n.º 2 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos tra-
balhadores dos serviços públicos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos), em vigor, conforme a seguir 
discriminado:

- Ieong Ut Fong, progride para técnica superior assessora 
principal, 2.º escalão, índice 685, a partir de 16 de Março de 
2025;

- Cheong Wai Leng, progride para auxiliar, 5.º escalão, índi-
ce 150, a partir de 13 de Março de 2025.

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executi-
vo, de 17 de Março de 2025:

Vong Lai In, operária qualificada, 3.º escalão, destes Serviços – 
alterado o respectivo contrato administrativo de provimento 
de longa duração para contrato administrativo de provimen-
to sem termo, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir de 1 de Março 
de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 16 de Abril de 2025. — O Director, substituto, Pun Keng Sang.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 53/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 1 do artigo 29.º e do artigo 30.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto 
dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), da alínea 1) 
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do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc-
ção e Chefia), dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia) e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 24/2001 (Organização e funcionamento do 
Corpo de Bombeiros), conjugados com o n.º 1 da Ordem Exe-
cutiva n.º 93/2024, o Secretário para a Segurança manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, o chefe principal do 
Corpo de Bombeiros, n.º 400 971, Wong Kin, para exercer o 
cargo de comandante do Corpo de Bombeiros, pelo período de 
um ano, a partir de 6 de Maio de 2025.

2. O nomeado é graduado no posto funcional de chefe-mor.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

17 de Abril de 2025.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do chefe principal n.º 400 971, 
Wong Kin, para o cargo de comandante do Corpo de Bombei-
ros (CB):

― Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

― Reconhecida competência profissional e aptidão para 
o exercício do cargo por parte do chefe principal n.º 400 971, 
Wong Kin, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

― Licenciatura em Engenharia de Protecção e Segurança 
Sapadores Bombeiros;

― Mestrado em Administração Pública;

― 3.º Curso de Comando e Direcção pela Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestou serviço na Divisão do Aeroporto do CB, de Abril 
de 1997 a Fevereiro de 1999;

— Chefe da Divisão do Aeroporto do CB, de Fevereiro de 
1999 a Julho de 2006;

— Director da Escola de Bombeiros do CB, de Agosto de 
2006 a Julho de 2007;

— Chefe da Divisão de Operações e de Ambulâncias do De-
partamento Operacional de Macau do CB, de Julho de 2007 a 
Março de 2010;

— Chefe da Divisão de Operações e de Ambulâncias do De-
partamento Operacional das Ilhas do CB, de Março de 2010 a 
Fevereiro de 2011;

— Director da Escola de Bombeiros do CB, de Março de 
2011 a Maio de 2011;

— Chefia funcional do Departamento Técnico do CB, de Ju-
nho de 2011 a Julho de 2011;
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— Chefe do Departamento Técnico do CB, de Julho de 2011 
a Setembro de 2014;

— Chefe do Departamento Operacional das Ilhas do CB, de 
Outubro de 2014 a Fevereiro de 2016;

— Segundo-comandante, substituto, do CB, de Fevereiro de 
2016 a Abril de 2016;

— Segundo-comandante do CB, de Abril de 2016 a Abril de 
2018;

— Assessor do Gabinete do Comandante-geral dos Serviços 
de Polícia Unitários, de Abril de 2018 a Outubro de 2020;

— Adjunto do Comandante-geral dos Serviços de Polícia 
Unitários, de Outubro de 2020 até ao presente.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 54/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 29.º e do artigo 30.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto 
dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), da alínea 1) 
do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc-
ção e Chefia), dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), da alínea 1) do n.º 1 do artigo 
3.º, do artigo 20.º e do n.º 1 do artigo 21.º do Regulamento 
Administrativo n.º 9/2002 (Organização e funcionamento da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau), 
conjugados com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 93/2024, o Se-
cretário para a Segurança manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, a intendente do 
Corpo de Polícia de Segurança Pública n.º 110 960, Lao Wan 
Seong, para o cargo de directora da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, pelo período de um ano, a par-
tir de 6 de Maio de 2025.

2. A nomeada é graduada no posto funcional de superinten-
dente-geral.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

17 de Abril de 2025.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação da intendente n.º 110 960, Lao 
Wan Seong para o cargo de directora da Direcção dos Serviços 
das Forças de Segurança de Macau (DSFSM):

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de directora da DSFSM por parte da inten-
dente n.º 110 960, Lao Wan Seong o que se demonstra pelo 
curriculum vitae.
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批 示 摘 錄
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Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau;

— 5.º Curso de Comando e Direcção pela Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestou serviço na Escola de Polícia do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública (CPSP), de Fevereiro de 1996 a Novem-
bro de 1997; 

— Chefe, interina, do Comissariado de Instrução da Escola 
de Polícia do CPSP, de Novembro de 1997 a Janeiro de 1998;

— Chefe do Comissariado de Instrução da Escola de Polícia 
do CPSP, de Janeiro de 1998 a Novembro de 2002;

— Chefe, interina, da Divisão de Recursos Materiais do De-
partamento de Gestão de Recursos do CPSP, de Novembro de 
2002 a Maio de 2005;

— Chefe da Divisão de Recursos Materiais do Departamen-
to de Gestão de Recursos do CPSP, de Maio de 2005 a Julho 
de 2007;

— Chefe da Divisão de Recursos Humanos do Departamen-
to de Gestão de Recursos do CPSP, de Julho de 2007 a Maio 
de 2010;

— Chefe da Divisão de Relações Públicas do Departamento 
de Operações do CPSP, de Junho de 2010 a Dezembro de 2014;

— Chefe da Divisão de Operações e Comunicações do De-
partamento de Operações do CPSP, de Janeiro de 2015 a De-
zembro de 2015;

— Chefe do Departamento de Operações do CPSP, de Janei-
ro de 2016 a Dezembro de 2016;

— Assessora do Gabinete do Secretário para a Segurança, 
de Dezembro de 2016 a Abril de 2017;

— Segunda-comandante, substituta, do CPSP, de Maio de 
2017 a Setembro de 2017;

— Segunda-comandante do CPSP, de Setembro de 2017 a 
Maio de 2020;

— Adjunta do Comandante-geral dos Serviços de Polícia 
Unitários, de Maio de 2020 até ao presente.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 2 de Abril de 2025:

Wong Chio Man – nomeado, em comissão de serviço, como 
assessor deste Gabinete, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e 
da alínea 2) do n.º 2 do artigo 36.º, da alínea 1) do n.º 1 do 
artigo 37.º, do artigo 42.º e da alínea 1) do artigo 44.º da Lei 
n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de 
Segurança), bem como nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do arti-
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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室
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–––––––

辧  

警 察 總 局

批 示 摘 錄
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12/2015

365

12/2015

–––––––

 

go 18.º e do n.º 5 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do 
Chefe do Executivo e dos Secretários em vigor, a partir de 1 
de Maio de 2025 e até 19 de Dezembro de 2025.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 22 de Abril de 
2025. — O Chefe do Gabinete, Chang Cheong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, de 12 de Março de 2025:

Lao I Kei — alterado o seu contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como intérprete-tradutora principal, 
1.º escalão, neste Gabinete, nos termos da alínea 2) do n.º 2 
e do n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir 
de 8 de Março de 2025.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 16 de Abril de 2025. — O Chefe do Gabinete, Lam Sio Un

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 16 de Abril de 2025:

Wong Man Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento, para o exer-
cício de funções nestes Serviços, progredindo para adjunta-
-técnica principal, 2.º escalão, índice 365, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», con-
jugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigentes, a 
partir de 16 de Abril de 2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comandante-geral dos Ser-
viços de Polícia Unitários, de 17 de Abril de 2025:

Chang Mei Iong, auxiliar, 3.º escalão, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração para contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nos termos dos artigos 
4.º, 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3 da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente, a partir 
de 15 de Abril de 2025.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 23 de Abril de 2025. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.
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SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 10 de Abril de 2025:

Lao Sio Wut, n.º 250050, renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de três anos, como técnica 
superior assessora, 3.º escalão, índice 650 constante na tabela 
indiciária em vigor, nestes serviços, nos termos do artigo 4.º 
e n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 — Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, a partir de 31 de 
Maio de 2025.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 22 de Abril de 2025. — O Adjunto 
do Director-geral, substituto, Sam Kam Tong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da Presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 15 de Abril de 2025:

Mestre Chan In Leng – renovada a comissão de serviço, pelo 
perío do de um ano, como chefe do Departamento Adminis-
trativo e Financeiro deste Gabinete, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 
6 de Março, republicado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 2.º, n.º 3, alínea 1), e 5.º 
da Lei n.º 15/2009, de 3 de Agosto, conjugado com o artigo 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, de 10 de 
Agosto, por possuir competência profissional e experiência 
adequada para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Maio de 2025.

Mestres Fung Wai Lim William e Lam Ieng Kit – renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, como chefe 
da Divisão de Organização e Informática e chefe da Divisão 
Financeira e Patrimonial deste Gabinete, nos termos dos ar-
tigos 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, 
de 6 de Março, republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 2.º, n.º 3, alínea 2), 
e 5.º da Lei n.º 15/2009, de 3 de Agosto, conjugado com o 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, de 10 
de Agosto, por possuírem competência profissional e expe-
riência adequadas para o exercício das suas funções, a partir 
de 1 de Maio de 2025.

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que Chan Hoi Ieng, adjun-
ta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, deste 
Gabinete, cessa funções, a seu pedido, a partir de 6 de Maio de 
2025.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
24 de Abril de 2025. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

海 關

批 示 摘 錄

12/2015

250050 650

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000 15/2009

26/2009

39/2011

19/2000 15/2009

26/2009

聲 明

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 15 de Abril de 2025: 

Lam Man I — nomeada, em comissão de serviço, pelo período de 
um ano, chefe da Divisão da Organização da Formação da 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
a partir de 5 de Maio de 2025, nos termos da alínea 2) do 
n.º 3 do artigo 2.º, artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conju-
gados com os n.º 2 do artigo 2.º, n.º 2 do artigo 3.º, artigos 5.º, 7.º 
e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, alínea 
b) do n.º 1 do artigo 20.º e alínea a) do n.º 1 e alínea a) do 
n.º 2 do artigo 23.º do ETAPM, vigente, e artigo 12.º do 
Regulamento Administrativo n.º 24/2011.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lam Man I possui competência profissional e aptidão 
para assumir o cargo de chefe da Divisão da Organização da 
Formação da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública, o que se demonstra pelo Curriculum Vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia, na variante de Engenharia 
Informática, pela Universidade de Macau;

— Mestrado em Comércio Electrónico pela Universidade de 
Macau.

3. Currículo profissional: 

— De Fevereiro de 2006 a Julho de 2007, como técnica auxiliar 
da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais;

— De Agosto de 2007 a Agosto de 2008, como assistente de 
informática da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau;

— De Setembro de 2008 a Março de 2009, como técnica de 
informática da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau;

— De Março a Agosto de 2009, como técnica superior de 
informática da Direcção dos Serviços de Administração e Fun-
ção Pública;

— De Agosto de 2009 até à presente data, como técnica 
superior da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública;

— De Março de 2025 até à presente data, como chefe, substi-
tuta, da Divisão da Organização da Formação da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública.

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

15/2009 ( )

26/2009

b) a) a)

24/2011

15/2009

1. 

2. 

( )

3. 

2006 2 2007 7

2007 8 2008 8

2008 9 2009 3

2009 3 2009 8

2009 8

2025 3
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聲 明

–––––––

 

法 務 局

聲 明

Susana Micaela Pombo Vieira

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

400

–––––––

 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo de Lam Man I, como técnica 
superior assessora principal, 1.º escalão, destes Serviços, cessa 
automaticamente nos termos do artigo 45.º do ETAPM, 
vigente, por motivo de nomeação, em regime de comissão de 
serviço, como chefe da Divisão da Organização da Formação, 
a partir de 5 de Maio de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 17 de Abril de 2025. — A Directora, Ng Wai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Susana Micaela Pom-
bo Vieira, jurista, contratada em regime de contrato individual 
de trabalho, destes Serviços, cessou as suas funções, no termo 
do prazo do seu contrato, a partir de 16 de Abril de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 17 de 
Abril de 2025. — A Directora, Leong Weng In.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho da directora substituta dos Serviços, de 24 
de Abril de 2025:

Fong Ka I – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo ascen-
dendo a adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 
2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 24 de Abril de 
2025. — A Directora dos Serviços, substituta, Lo Pin Heng.
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市 政 署

決 議 摘 錄

15/2009 26/2009

龎

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 3 de Abril 
de 2025:

O seguinte pessoal de chefia, deste Instituto — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, por possuírem experiência e ca-
pacidade profissionais adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir das datas abaixo indicadas:

Nome Cargo
Data de entrada 

em vigor

Kuok Mei Wai
Chefe do Departamento 

de Gestão Financeira
14 de Maio de 

2025
Pong Sio Wan

Chefe da Divisão de 
Relações Públicas e 

Imprensa

Wong Pit Wa
Chefe da Divisão de 

Projectos
1 de Junho de 

2025
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FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 15 de Abril de 2025:

1 – Ip Lai Fong, viúva de Leong Ion Weng, que foi auxiliar, apo-
sentado do então Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, com o número de subscritor 59196 do Regime de Apo-
sentação e Sobrevivência – fixada, nos termos do artigo 1.º, 
n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com 
início em 17 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal a que 
corresponde o índice 110 correspondente a 50% da pensão 
do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com 
o artigo 271.º, n.os 1 e 10 do ETAPM, em vigor, a que acresce 
o montante relativo a 50% dos 7 prémios de antiguidade do 
mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela 
a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1 – Kong Hok Lam, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subs-
critor 126829 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligado do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alí-
nea b), do ETAPM, em vigor – fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 19 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 260 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 31 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 – Patricio do Lago Comandante, técnico especialista prin-
cipal, 4.º escalão, dos Serviços de Saúde, com o número de 
subscritor 133400 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, 
n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com 
início em 1 de Abril de 2025, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 530 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 34 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 – U Wai Fan e Cheong Man Hin, viúva e filho de Cheong Mun 
Leong, que foi guarda de primeira, aposentado do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

59196

107/85/M

110

2/2011

1/2014

126829

b

107/85/M

260

2/2011

1/2014

133400

a

107/85/M

530

2/2011

1/2014

118745
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107/85/M

120

2/2011 1/2014

185264

a

107/85/M

205

2/2011 1/2014

啓

128732

a

107/85/M

280

2/2011

1/2014

6272370

8/2006 ( )

118745 do Regime de Aposentação e Sobrevivência – fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 17 de Fevereiro de 2025, 
uma pensão mensal a que corresponde o índice 120 corres-
pondente a 50% da pensão do falecido, nos termos do artigo 
264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, n.os 1 e 10 do ETA-
PM, em vigor, a que acresce o montante relativo a 50% dos 5 
prémios de antiguidade do mesmo, nos termos do artigo 9.º 
da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Abril de 2025:

1 – Chiang Hoi Fat, assistente técnico administrativo especia-
lista principal, 2.º escalão, da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos, com o número de subscritor 185264 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de idade 
– fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei 
n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 11 de Abril 
de 2025, uma pensão mensal correspondente ao índice 205 
da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, 
n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do re-
ferido estatuto, por contar 23 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 4 prémios de antiguidade, nos termos 
dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se re-
fere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 – Chan Kai Tim, bombeiro principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Bombeiros, com o número de subscritor 128732 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vi-
gor, ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 2 de Abril de 2025, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 280 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 30 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 6 
prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei 
n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2 – O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 14 de Abril de 2025:

Wong Chi Cheng, técnica superior de saúde dos Serviços de 
Saúde, com o número de contribuinte 6272370, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 20 de Março de 2025, 



N.º 18 — 30-4-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 25

6002143

8/2006 ( )

–––––––

 

印 務 局

聲 明

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

14/2009

a a

45/2020

nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 
14.º, n.os 1 e 2, do mesmo diploma. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Abril de 2025:

Chiang Hong Lam, adjunto-técnico dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6002143, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 1 de Abril de 2025, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âm-
bito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 29 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma. 

–––––––

Fundo de Pensões, aos 24 de Abril de 2025. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Fong Kuok Chi, moto-
rista de ligeiros, 4.º escalão, contratado por contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, desta Imprensa, cessou as 
suas funções, a seu pedido, a partir de 7 de Maio de 2025.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 15 de Abril de 2025. — A Administra-
dora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 7 de Abril de 2025:

Os funcionários abaixo mencionados — nomeados definitiva-
mente, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2 da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
conjugados com os artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, 
alínea a) do ETAPM, em vigor, indo ocupar as vagas cria-
das e fixadas, por dotação global, pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 45/2020, de 28 de Dezembro, e ocupadas pelos 
mesmos, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho:
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姓名 職級 職階 薪俸點

1 600

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

 – 12/2015

( )

聲 明

c) 12/2015

( )

–––––––

 

旅 遊 局

批 示 摘 錄

14/20 09

 

Nome Categoria Escalão Índice

Tang Weng Sam
Técnico superior 

assessor 
1 600Tang I Lam

Iam Sit Fei

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 14 de Abril de 2025. — O Director dos Serviços, 
Yau Yun Wah.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despachos do Director dos Serviços, de 25 de Março 
de 2025:

Mak Pui Tong e Wong Nga Fong – alterados os contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração para contratos 
administrativos de provimento sem termo, como adjuntos-
-técnicos principais, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, a 
partir de 1 de Março de 2025.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chan Weng Cheong, 
auxiliar, 10.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nestes Serviços, rescindido o contrato, 
por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, 
alínea c), do E.T.A.P.M., vigente, conjugado com o artigo 15.º, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 23 de Abril de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 22 de Abril de 2025. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extracto de despacho

Por despacho do Director destes Serviços, substituto, de 
16 de Abril de 2025:

Lok Ngan Teng — nomeada, definitivamente, técnica superior 
de 1.a classe, 1.º escalão, índice 485, do quadro do pessoal 
destes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), 
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21/2021 14/2016

a a

485

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

 

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

370

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

345

聲 明

–––––––

 

n.os 2, 3 e 4, dos artigos 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, 

conjugados com o artigo 5.º do Regulamento Administra-

tivo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), 

e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 

da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 22 de Abril de 2025. — 
A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 24 de Abril de 2025:

Chang Chi Kit – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento de longa 
duração, com referência à categoria de inspector princi-
pal, 1.º escalão, índice 370, nesta Direcção de Serviços, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2) e n.º 2, da Lei 
n.º 14/20 09, em vigor, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º, 
n.º 2 da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da pu-
blicação do presente extracto de despacho.

Tam Ka Man – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 1.º escalão, índice 345, nesta Direcção 
de Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 1) e n.º 2, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º, n.º 2 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Luís de Oliveira, 
inspector assessor, 4.º escalão, de nomeação definitiva, desta 
Direcção de Serviços, foi desligado do serviço para efeitos de 
aposentação voluntária, a partir de 18 de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Iao Fu, chefe de di-
visão desta Direcção de Serviços, é desligado do serviço para 
efeitos de aposentação voluntária, a partir de 22 de Abril de 
2025.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 24 de 
Abril de 2025. — O Director, substituto, Lio Chi Chong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 20 de Novembro de 2024: 

Choi Sam I — nomeado, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, inspectora de 2.ª classe, estagiária, índice 280, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 7.º, n.º 3, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», vigente, a partir de 1 de Abril de 
2025.

Ao Ieong Sin Meng, Chan Cheok Io, Chan Lai U, Chao Fai 
Hong, Chen Yung Chieh, Cheong Un Cheng, Fung Chi 
Cheng, Hoi Kam Fai, Ieong Soi Meng, Lao Ka Kit, Lao Pui 
I, Lao Wai Hou, Lei Chi Ieng, Lei Sao San, Leong Kai Man, 
Lou Choi Leng, Ng Man In, Sio Weng Hou, Sun Ka Kei, U 
Hio Lam, Wong Ka Lei, Wong Sun Ian, Wong Weng Hou e 
Wu Seng Chio — contratados por contratos administrativos 
de provimento, pelo período de um ano, como inspectores 
de 2.ª classe, estagiários, índice 260, nestes Serviços, nos ter-
mos do artigo 7.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
vigente, a partir de 1 de Abril de 2025.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 16 de Janeiro de 2025: 

Cai Jiamo, Chan Sok Peng, Kun Lai Si e Leong Wai Meng — 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
pelo período de um ano, como inspectores de 2.ª classe, 
estagiários, índice 260, nestes Serviços, nos termos do artigo 
7.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», vigente, a partir 
de 1 de Abril de 2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 13 de Março de 2025: 

Pun Iat Chon — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como inspector de 2.ª 
classe, estagiário, índice 260, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 7.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 14/2009 «Regime das 
Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», vigente, 
a partir de 1 de Abril de 2025.

Por despachos do signatário, de 17 de Abril de 2025:

Chan Sio Mei, Chu Pui Man Maria, Lai Hoi Meng, Lai Kin 
Lon Kenny, U Ka Man, U Pou Chu, Un Ka I, Wong Fong 
Chu e Wong Ka I, inspectores especialistas principais, 3.º 
escalão — nomeados, definitivamente, inspectores assessores, 
1.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente.

Por despachos do signatário, de 22 de Abril de 2025:

Iu Chi Wang Constantino, intérprete-tradutor de 1.ª classe, 2.º 
escalão — nomeado, definitivamente, intérprete-tradutor 
principal, 1.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

280

14/2009

啓

260

14/2009

260

14/2009

260

4/2017 14/2009

( )

a)

4/2017 14/2009



N.º 18 — 30-4-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 29

a)

4/2017 14/2009

( )

a)

4/2017 14/2009

( )

a)

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

 – 

14/2009 ( )

14/2016 12/2015

485

–––––––

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

43/2025

13/2021

( )

nos termos do artigo 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente.

Lam Wai Hou, técnico superior de 1.a classe, 2.º escalão — 
nomeado, definitivamente, técnico superior principal, 1.º es-
calão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente.

Lao Ip Chon, adjunto-técnico de 1.a classe, 2.º escalão — no-
meado, definitivamente, adjunto-técnico principal, 1.º es-
calão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 22 de 
Abril de 2025. – O Director, Chan Un Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 22 de Abril de 2025:

Bau Ka Man e Leong Wai Kei, técnicos superiores de 2.ª classe, 
2.º escalão, destes Serviços – alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
para técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, 
da carreira de técnico superior destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vi-
gente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da pu-
blicação no Boletim Oficial da RAEM do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 24 de 
Abril de 2025. — O Director dos Serviços, Vong Sin Man.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 43/2025, 
de 1 de Abril de 2025: 

Os agentes abaixo mencionados do Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública, marcham para a Direcção de Inspecção e 
Coordenação de Jogos, precedendo sua concordância, a fim 
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14/2018

34/2018

( )

165161

268161

284171

102211

48/2025

14/2018

34/2018

13/2021

( ) (2) ( )

20/2022

314051 1

105061 2

189050 3

111051 4

101101 5

215111 6

133011 7

130041 8

de exercerem funções de inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 23 de Abril de 2025, em comissão de serviço 
especial, pelo período de 1 ano, nos termos da alínea 
1) do n.º 3 do artigo 36.º e do artigo 38.º da Lei n.º 13/2021 
(Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), 
passando à situação de “adido ao quadro”, nos termos dos 
artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Corpo de Polícia de 
Segurança Pública), dos artigos 45.º e 46.º do Regulamento 
Administrativo n.º 34/2018 (Organização e funcionamento 
do Corpo de Polícia de Segurança Pública), e da alínea 2) 
do artigo 44.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança), a partir da mesma data.

Posto Número Nome

Guarda 165161 Ho Hoi Hou

Guarda 268161 Kam Weng Leong

Guarda 284171 Chao Ian Weng

Guarda 102211 Ho Chi Long

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 48/2025, 
de 8 de Abril de 2025: 

1. Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Corpo 
de Polícia de Segurança Pública), dos artigos 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018 (Organização e 
funcionamento do Corpo de Polícia de Segurança Pública), 
do n.º 1 do artigo 51.º, dos artigos 54.º e 55.º, da subalínea 
(2) da alínea 2) do artigo 56.º, do artigo 58.º, da alínea 3) do 
artigo 61.º, dos artigos 63.º e 64.º, do n.º 2 do artigo 65.º e do 
artigo 72.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança), do n.º 2 do artigo 55.º e do n.º 1 do 
artigo 56.º do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 
(Regulamentação do Estatuto dos agentes das Forças e Ser-
viços de Segurança), são promovidos os seguintes agentes ao 
posto de Subchefe da classe de agentes do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública.

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 314051 Ao Chi Long 1

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 105061 Wu Hoi Son 2

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 189050 Cheng Wai Man 3

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 111051 Leong Kin Chi 4

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 101101 Chan Man Fai 5

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 215111
Chong Weng 

Hong
6

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 133011
Kuok Weng 

Sang
7

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 130041 Ho Kuong Weng 8
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137011 9

122041 10

146031 11

141991 12

159051 13

113031 14

182061 15

106981 16

222981 17

114951 18

102021 19

120031 20

298961 21

111031 22

149031 23

174031 24

141041 25

247991 龎啓 26

110021 27

103021 28

134001 29

151041 栢 30

104021 31

171991 32

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 137011 Chang Fai Pan 9

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 122041 Lo Chi Man 10

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 146031 Wong Hei 11

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 141991 Vong Ka Kei 12

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 159051 Wong Wai Man 13

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 113031 Sio Meng Chon 14

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 182061 Fan Keng Tak 15

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 106981 Ng Chi Put 16

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 222981 Chio Tak Cheng 17

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 114951
Kuan Hong 

Chong
18

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 102021 Choi Tak Seng 19

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 120031 Lei Lek Fong 20

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 298961 Leong Io Meng 21

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 111031 Cheong Ka Wai 22

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 149031 Ho Hoi Pan 23

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 174031 Ho Wai Fu 24

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 141041 Wong Chi Kin 25

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 247991 Pong Kai Chio 26

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 110021 Si Tou Sio Pang 27

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 103021 Fong Ka Lok 28

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 134001 Hong Sio Tai 29

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 151041 Leong Jose 30

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 104021 Wong Kuok Ut 31

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 171991 Chu Kin San 32
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149011 33

179061 34

151011 35

213930 36

224981 37

180991 38

233981 39

2025

3 27

51/2025

14/2018

34/2018

13/2021

( ) ( )

20/2022

208061 25/09/2024

262050 01/01/2025

52/2025

14/2018

34/2018

13/2021

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 149011 Iao Wai Man 33

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 179061
Kong Veng 
Hong Paulo

34

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 151011 Ku Seng Weng 35

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 213930 Choi Lai Leng 36

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 224981 So Van Hong 37

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 180991 Chan Kuok Wa 38

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 233981
Lam Weng 

Long
39

2. A promoção dos agentes acima referidos, a antiguidade e o 
vencimento correspondentes ao novo posto produzem efei-
tos a partir de 27 de Março de 2025.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 51/2025, 
de 11 de Abril de 2025: 

Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Corpo 
de Polícia de Segurança Pública), dos artigos 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018 (Organização e 
funcionamento do Corpo de Polícia de Segurança Pública), 
do n.º 1 do artigo 51.º, dos artigos 54.º e 55.º, da alínea 3) do 
artigo 56.º, do artigo 59.º, da alínea 5) do artigo 61.º, do artigo 
64.º e do n.º 1 do artigo 65.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança), do artigo 54.º 
e do n.º 3 do artigo 55.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2022 (Regulamentação do Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança), é determinada a promoção 
dos seguintes agentes ao posto de guarda de primeira, da 
classe de agentes do Corpo de Polícia de Segurança Pública. 
A antiguidade e o vencimento correspondente à referida 
promoção produzem efeitos a partir das datas a que cada 
um se indica:

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome A partir de

Guarda
Guarda de 
primeira

208061 Tang Chi Fong 25/09/2024

Guarda
Guarda de 
primeira

262050
Cheong Kuong 

Lan
01/01/2025

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 52/2025, 
de 14 de Abril de 2025: 

Sun Man Lok, guarda n.º 100181, do Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública, reingressa para o Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública, passando para a situação de “no quadro”, 
a partir de 14 de Abril de 2025, por ter terminado a comis-
são de serviço especial na Polícia Judiciária, nos termos dos 
artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Corpo de Polícia de 
Segurança Pública), dos artigos 45.º e 46.º do Regulamento 
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100181

2 3 /

CPSP/2025P

82 2025 4 19

13/2021

2025 4 20

1. 110230

2. 111230

3. 112230

4. 113230

5. 114230

6. 115230

7. 116230

8. 117230

9. 118230

10. 119231

11. 120230

12. 121231

13. 122230

14. 123231

15. 124230

16. 125230

17. 126231

18. 127230

19. 128230

20. 129230

21. 130230

22. 131230

23. 132230

24. 133231

25. 134230

26. 135230

27. 136230

28. 137231

29. 138231

30. 139230

Administrativo n.º 34/2018 (Organização e funcionamento 
do Corpo de Polícia de Segurança Pública) e do artigo 43.º 
da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Servi-
ços de Segurança).

Por Despacho do Comandante do CPSP n.º 23/CPSP/2025P, 
de 14 de Abril de 2025:

Considerando que os 82 agentes abaixo indicados, completam 
em 19 de Abril de 2025, dois anos de serviço na situação de 
nomeação provisória, reunindo as condições estipuladas 
pelo n.º 1 do artigo 24.º da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança e n.º 3 do artigo 
22.º do ETAPM, pelo que são nomeados definitivamente no 
cargo que desempenham, a partir de 20 de Abril de 2025;

Ordem Posto Número Nome

1. Guarda 110230 WONG WAI MAN

2. Guarda 111230 CHAO IN I

3. Guarda 112230 PUN KA LEI

4. Guarda 113230 CHAN HAO LENG

5. Guarda 114230 LAM CHI CHENG

6. Guarda 115230 TAM HOI IAN

7. Guarda 116230 WONG SI WAI

8. Guarda 117230 ZENG CHENG I

9. Guarda 118230 IEONG SUT I

10. Guarda 119231 CHE CHON HIN

11. Guarda 120230 LAM SAO WA

12. Guarda 121231 AO IEONG HAO KONG

13. Guarda 122230 TAM UN TENG

14. Guarda 123231 CHIO CHI KEI

15. Guarda 124230 WONG TONG LOK

16. Guarda 125230 LO KA KEI

17. Guarda 126231 CHENG KA KIT

18. Guarda 127230 LI NINI

19. Guarda 128230 IEONG IM PENG

20. Guarda 129230 AO CHI KEI

21. Guarda 130230 FONG HIO TONG

22. Guarda 131230 LAM OI MAN

23. Guarda 132230 FAN HIO SAN

24. Guarda 133231 LAM CHI FONG

25. Guarda 134230 NG UN CHAN

26. Guarda 135230 LAM HIO TONG

27. Guarda 136230 LONG CHI CHENG

28. Guarda 137231 WONG CHAN LEONG

29. Guarda 138231 NG MAN HIN

30. Guarda 139230 LEI SOK LENG
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31. 140230

32. 141231

33. 142230

34. 143231

35. 145230

36. 146231

37. 147231

38. 148231

39. 149231

40. 150230

41. 151230

42. 152231

43. 153231

44. 154231

45. 155230

46. 156230 姸

47. 157231

48. 158231

49. 159231

50. 160230

51. 161230

52. 162231

53. 163231

54. 164231

55. 165231

56. 166231

57. 167231

58. 168231

59. 169231

60. 170231

61. 171231

62. 172231

63. 173231

64. 174231

65. 175231

66. 176231

67. 177230

68. 178231

69. 179231

70. 180231

71. 181231

Ordem Posto Número Nome

31. Guarda 140230 LEI CHI HAN

32. Guarda 141231 IP CHI KIN

33. Guarda 142230 LAM LAM

34. Guarda 143231 LAM CHON KIT

35. Guarda 145230 AO CHO KEI

36. Guarda 146231 IAO KA HOU

37. Guarda 147231 WONG PENG KEONG

38. Guarda 148231 HONG MAN KIT

39. Guarda 149231 KUAN KAM HONG

40. Guarda 150230 CASTILHO LO FELISMINA

41. Guarda 151230 LEI CHO CHONG

42. Guarda 152231 TAM KA HONG

43. Guarda 153231 LAO CHI U

44. Guarda 154231 WONG WENG PENG

45. Guarda 155230 WU WENG SI

46. Guarda 156230 CHAN HOU IN

47. Guarda 157231 WONG NGAI KEI

48. Guarda 158231 CHEONG WAI SENG

49. Guarda 159231 LO HONG IN

50. Guarda 160230 CHEANG HOI KEI

51. Guarda 161230 ZENG ZENG DA YING

52. Guarda 162231 CHEN HUI

53. Guarda 163231 LEE KAI HIN

54. Guarda 164231 MIO HOU IN

55. Guarda 165231 LEI HON MENG

56. Guarda 166231 WONG SANG WA

57. Guarda 167231 UN KA CHON

58. Guarda 168231 CHOI WENG KIN

59. Guarda 169231 LAO NGAI HONG

60. Guarda 170231 WONG IAT KUONG

61. Guarda 171231 WONG MAN KIT

62. Guarda 172231 KUAN WAI LON

63. Guarda 173231 NG CHON KIT

64. Guarda 174231 ALBINO CLÁUDIO PANYA

65. Guarda 175231 KUOK CHON HOU

66. Guarda 176231 IAO KIN CHONG

67. Guarda 177230 LEI KA KA

68. Guarda 178231 WONG SAM LAM

69. Guarda 179231 TANG WAI SENG

70. Guarda 180231 HUANG ZEBIN

71. Guarda 181231 NG WAI FONG
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72. 182231

73. 183231

74. 185231

75. 186231

76. 187231

77. 188231

78. 189231 啓

79. 190231

80. 191231

81. 192231

82. 193231

批 示 摘 錄

46/2025

14/2018

34/2018

13/2021

15/2009

( )

26/2009

186981 2025 4

16

15/2009

––––––––––

附件

186981

 

 186981

Ordem Posto Número Nome

72. Guarda 182231 HOI KA WAN

73. Guarda 183231 WONG CHOU WA

74. Guarda 185231 LAM KAM WENG

75. Guarda 186231 LAI MAN YUNG

76. Guarda 187231 TANG SIO HANG

77. Guarda 188231 U CHI KEI

78. Guarda 189231 VONG KAI HOU

79. Guarda 190231 MAK MENG CHI

80. Guarda 191231 LEUNG KIN LOK

81. Guarda 192231 LO CHI HOU

82. Guarda 193231 LEUNG CHI SENG

Por ter saído inexacto no extracto de despacho, publicado 
em 16 de Abril de 2025, novamente se publica:

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 46/2025 
de 3 de Abril de 2025:

1. Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Corpo 
de Polícia de Segurança Pública), dos artigos 3.º, 45.º, 46.º e 
47.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018 (Organi-
zação e funcionamento do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública), do artigo 31.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança), da alínea 1) do 
n.º 3 do artigo 2.º e do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dispo-
sições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), e do n.º 1 do artigo 3.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares 
do estatuto do pessoal de direcção e chefia), é nomeado, 
em comissão de serviço, o intendente n.º 186981, Chan Pou 
Tong, para exercer o cargo de comandante do Departa-
mento Policial das Ilhas do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública, pelo período de um ano, a partir de 16 de Abril de 
2025.

2. Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada, em anexo, a nota relativa ao respectivo fundamento da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do intendente n.º 186981, Chan 
Pou Tong para o cargo de Comandante do Departamento Policial 
das Ilhas do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 186981, 
Chan Pou Tong o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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 1998 10 2002 4

 2002 4 2002 7

 2002 7 2002 9

 2002 9 2007 6

 2007 6

 2007 7 2007 10

 2007 10 2010 11

 2010 11 2012 6

 2012 6 2013 2

 2013 2 2014 6

 2014 6 2014 12

 2015 1 2018 12

 2019 1 2020 1

 2020 1 2025 1

 2025 2 1

 2013

 2018

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestou serviço na Unidade Táctica de Intervenção de 
Polícia (Outubro de 1998 — Abril de 2002);

— Prestou serviço na Escola Superior das Forças de Segu-
rança de Macau (Abril de 2002 — Julho de 2002);

— Prestou serviço na Unidade Táctica de Intervenção de 
Polícia (Julho de 2002 — Setembro de 2002);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 
de 2002 — Junho de 2007);

— Subcomissário do Comissariado Policial n.º 2 do Departa-
mento Policial de Macau (Junho de 2007);

— Prestou serviço no Comissariado Policial n.º 2 do Depar-
tamento Policial de Macau, desempenhando a função de chefia 
funcional (Julho de 2007 — Outubro de 2007);

— Prestou serviço no Comissariado Policial n.º 3 do Depar-
tamento Policial de Macau, desempenhando a função de chefia 
funcional (Outubro de 2007 — Novembro de 2010);

— Prestou serviço no Comissariado Policial n.º 2 do Depar-
tamento Policial de Macau, desempenhando a função de chefia 
funcional (Novembro de 2010 — Junho de 2012);

— Prestou serviço no Comissariado Policial n.º 1 do Depar-
tamento Policial de Macau, desempenhando a função de chefia 
funcional (Junho de 2012 — Fevereiro de 2013);

— Prestou serviço no Comissariado Policial n.º 3 do Depar-
tamento Policial de Macau, desempenhando a função de chefia 
funcional (Fevereiro de 2013 — Junho de 2014);

— Prestou serviço no Gabinete de Justiça e Disciplina, desem-
penhando a função de chefia funcional (Junho de 2014 — 
Dezembro de 2014);

— Chefe do Gabinete de Justiça e Disciplina (Janeiro de 
2015 — Dezembro de 2018);

— Chefe substituto da Divisão Policial das Zonas Norte e 
Este do Departamento Policial de Macau (Janeiro de 2019 — 
Janeiro de 2020);

— Chefe da Divisão Policial das Zonas Norte e Este do 
Departamento Policial de Macau (Janeiro de 2020 — Janeiro 
de 2025);

— Intendente do Departamento Policial das Ilhas (1 de 
Fevereiro de 2025 até agora).

Louvores:

— Concedido em 2013 pelo Chefe do Departamento Policial 
de Macau;

— Concedido em 2018 pelo Comandante do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública;
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 2022

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄
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( ) ( )

( ) 15/2009

— Concedido em 2022 pelo Comandante do Departamento 
Policial de Macau.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 23 de Abril de 
2025. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 31 de Março de 2025:

Lai Chio Hong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Segurança, 
desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 6) 
e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 
3.º, n.º 2, alínea 4), 18.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, 39.º, e 42.º, 
n.º 1, alínea 4), do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, 
conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 1), 
5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência 
ao artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 16 de Maio de 2025.

Ieong Chon Lai — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Gestão 
e Planeamento, desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, 
n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e artigos 3.º, n.º 2, alínea 7), 32.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, e 
39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjuga-
dos com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 1), 5.º e 
34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 20 de Maio de 2025.

Cheang Pui Ian — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Administração Finan-
ceira e Patrimonial, desta Polícia, nos termos dos artigos 
11.º, n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e artigos 32.º, n.º 2, alínea 2), 34.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, e 
39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjuga-
dos com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 
34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 6 de Maio de 2025.

Lau Weng Kun — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Investigação Especial, 
desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 17) 
e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 
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14.º, n.º 2, alínea 3), 17.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, 39.º, e 42.º, n.º 2, 
alínea 11), do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conju-
gados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º 
e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência 
ao artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 16 de Maio de 2025.

Por despacho do signatário, de 16 de Abril de 2025:

Kou Oi Wa, adjunta-técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, de 
nomeação definitiva da Polícia Judiciária, nomeada, defini-
tivamente, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, 
da carreira de adjunto-técnico do quadro de pessoal desta 
Polícia, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) 
e 22.º, n.º 8, alínea a) do ETAPM, vigente, conjugados com 
os artigos 11.º, n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 8) e 2 e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Leong Sao Kuong, 
auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, cessou funções nesta Polícia, por ter 
atingido o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea 
c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos, vigente, a partir de 11 de Abril de 2025.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 22 de Abril de 2025. — O Director, Sit 
Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 50/2025, 
de 10 de Abril de 2025:

Leong Ka Kun, bombeiro n.º 436161, do Corpo de Bombeiros, 
passa da situação de «adido ao quadro» para a situação de 
«no quadro», nos termos da alínea 1) do artigo 42.º e do ar-
tigo 43.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança), a partir de 14 de Abril de 2025.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 24 de Abril de 2025. — O Coman-
dante, substituto, Lam Chon Sang, chefe-mor adjunto.
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–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄
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–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 2 de Abril de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vi-
gente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
nas categorias, índices e datas indicados:

A partir de 2 de Março de 2025:

– Leong Chi Hei e Au Iek In progridem para adjuntos-técni-
cos especialistas, 3.º escalão, índice 430.

A partir de 21 de Março de 2025:

– Lou Wai Chun progride para técnico superior principal, 2.º 
escalão, índice 565.

A partir de 23 de Março de 2025:

– Lam Pak Pun e Lam Pui Kun progridem para fiscais técni-
cos especialistas, 3.º escalão, índice 380.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vi-
gente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
nas categorias, índices e datas indicados:

A partir de 4 de Março de 2025:

– Ma Iok Lin progride para auxiliar, 3.º escalão, índice 130.

A partir de 6 de Março de 2025:

– Leong Iok Man progride para operário qualificado, 4.º es-
calão, índice 180.

A partir de 15 de Março de 2025:

– Chan Kam Meng progride para auxiliar, 3.º escalão, índice 
130.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vi-
gente, nas categorias, índices e datas indicados:

A partir de 11 de Março de 2025:

– Chiu Kin Son, Lam Fong In e Chan Kuai Fong progridem 
para auxiliares, 6.º escalão, índice 160.

A partir de 24 de Março de 2025:

– Kuok Sut Leng progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄
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教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015
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A partir de 31 de Março de 2025:

– Fong Wun Hou progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.

Por despacho do signatário, de 8 de Abril de 2025:

O trabalhador, abaixo mencionado — renovado o CAP de 
longa duração, para exercer as funções indicadas, na DSFSM, 
pelo período de três anos, a partir da data indicada, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 4 da Lei n.º 12/2015, vigente:

A partir de 24 de Maio de 2025:

Leong Ion Lin como auxiliar, 3.º escalão, índice 130.

Por despachos do signatário, de 11 de Abril de 2025:

Ho Weng Lam – nomeada, definitivamente, intérprete-tradu-
tora principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de intér-
prete-tradutor do quadro do pessoal civil da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, nos termos dos 
artigos 14.º e 27.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com 
o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

U Ka Man – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
CAP ascendendo a técnica superior principal, 1.º escalão, 
índice 540, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º da 
Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 22 de Abril de 2025. — O Director dos Serviços, substituto, 
Kong Iat Fu, chefe-mor adjunto.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 10 de Dezembro de 2024:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados em regime 
de contrato administrativo de provimento, pelo período expe-
rimental de seis meses, para exercerem as funções a cada 
uma indicadas, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do 
anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1 da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos»:

Ng Tong I e Chang Wai Lok, como técnicos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, (área de aconselhamento psicológico), índice 350, a 
partir de 22 de Abril de 2025;



N.º 18 — 30-4-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 41

350

260

14/2009

12/2015

510

510

455

460

525

525

335

200

200

200

220

150

150

U Hoi Kei, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, (área de 
comunicação em língua portuguesa), índice 350, a partir de 22 
de Abril de 2025;

Chiu Chun Yuen, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
(área de apoio técnico-administrativo geral), índice 260, a partir 
de 22 de Abril de 2025.

Por despachos do subdirector, substituto, destes Serviços, 
de 3 de Abril de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e dos mapas 2 e 7 do 
anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Tra-
balhadores dos Serviços Públicos», e 4.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Chan Hong Chi, Chan Mei Lou, Chao Chon Hou, Lam Ka 
Seng Cristiano e Lao Ka Lai, para técnicos superiores de 1.ª 
classe, 2.º escalão, índice 510, a partir de 7 de Março de 2025;

Lam Chon Kit, para técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, a partir de 21 de Março de 2025;

Ho Fong Man, para técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 12 de Março de 2025;

Fong Hio I, para intérprete-tradutora de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 460, a partir de 5 de Março de 2025;

Lei Wan Kin, Leong Chong Lin, Tsang Wai Lok e Wong Ka 
Hong, para técnicos especialistas, 2.º escalão, índice 525, a partir 
de 7 de Março de 2025;

Leong Nga Man, para técnica especialista, 2.º escalão, índice 
525, a partir de 8 de Março de 2025;

Chan Cheng Cheng, para adjunta-técnica de 1.ª classe, 3.º 
escalão, índice 335, a partir de 23 de Março de 2025;

Ho Kit Chan, Liang Liangxue, Mak Kuong Un e Tou Wai 
Heng, para operários qualificados, 5.º escalão, índice 200, a 
partir de 7 de Março de 2025;

Chan Oi Neng, Ieong Lai Va e Chan Kam Weng, para operários 
qualificados, 5.º escalão, índice 200, a partir de 9 de Março de 
2025, de 14 de Março de 2025 e de 29 de Março de 2025, res-
pectivamente;

Lai Oi Leng e Lam Soi Fun, para operárias qualificadas, 5.º 
escalão, índice 200, a partir de 21 de Março de 2025;

Lei Pou Va e Wong Kit Kei, para auxiliares, 9.º escalão, índice 
220, a partir de 18 de Março de 2025 e de 19 de Março de 2025, 
respectivamente;

Chan Lai Kun, Lei I Ho, Ng Tai Hou e Wong Sai Mui, para 
auxiliares, 5.º escalão, índice 150, a partir de 7 de Março de 
2025;

Che Wai Fong e Wong Kuai Meng, para auxiliares, 5.º escalão, 
índice 150, a partir de 21 de Março de 2025;
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衛 生 局

批 示 摘 錄

Mónica Cristina Pon Nunes

Leong Mio In e Lou Iong Chan, para auxiliares, 5.º escalão, 
índice 150, a partir de 29 de Março de 2025.

Cheong Fong Heng — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento com 
referência à carreira de docente do ensino secundário de 
nível 1, 3.º escalão, índice 490, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 7.º, 27.º e do mapa I anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime 
das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas 
Oficiais do Ensino Não Superior», e 4.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
e 7.º da Lei n.º 4/2021 «Alteração ao ‹Estatuto do Pessoal 
Docente da Direcção dos Serviços de Educação e de De-
senvolvimento da Juventude›, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 67/99/M, de 1 de Novembro», a partir de 1 de Março de 
2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 24 de Abril de 2025. — O Director, Kong 
Chi Meng.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 17 de Junho de 
2024:

Ho Ka Kit — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento sem termo, como técnico superior asses-
sor principal, 2.º escalão, destes Serviços, a partir de 1 de 
Março de 2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 25 de Novembro de 2024:

Yu Jiang, médico assistente, 3.º escalão, em regime de contrato 
individual de trabalho, destes Serviços — renovado o mes-
mo contrato, pelo período de um ano, a partir de 1 de Março 
de 2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 16 de Dezembro de 2024:

Mónica Cristina Pon Nunes, médica assistente, 3.º escalão, em 
regime de contrato individual de trabalho, destes Serviços 
— renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a 
partir de 14 de Março de 2025.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 6 de Fevereiro de 2025:

Deng Xiangrong, médico consultor, 1.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano e alterada a alí-
nea 1) da cláusula 4.ª do contrato, com referência à categoria 
de médico consultor, 2.º escalão, a partir de 1 de Março de 
2025.
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Por despacho do director dos Serviços, de 7 de Fevereiro de 
2025:

Kam Sut Fong — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, como técnica 
superior de 1.ª classe, 1.º escalão, destes Serviços, a partir de 
10 de Março de 2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 20 de Fevereiro de 2025:

Dias Duarte, Carlos Manuel, médico consultor, 4.º escalão, em 
regime de contrato individual de trabalho, destes Serviços 
— renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a 
partir de 29 de Março de 2025.

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de Cui-
dados de Saúde Comunitários, de 3 de Abril de 2025:

Cristina Gracias Tsang - cancelada, a seu pedido, a autorização 
para o exercício da profissão de fisioterapeuta, licença inte-
gral n.º FI0078.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 7 de Abril de 2025:

Chan Ut Kun - cancelada, a seu pedido, a autorização para o exer-
cício da profissão de enfermeiro, licença integral n.º EI1444.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Ian Kuong, situado na Avenida do Almirante Magalhães 
Correia n.º 234, Edifício Kin Wa Bloco X R/C E, Macau, 
alvará n.º AL – 0635, cuja titularidade pertence a Medicina 
Ian Kuong Limitada, com sede na Avenida do Almirante 
Magalhães Correia n.º 234, Edifício Kin Wa Bloco X R/C E, 
Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de Cui-
dados de Saúde Comunitários, de 9 de Abril de 2025:

Ao Kuan Kei - suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico, licença integral n.º MI1647.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de Cui-
dados de Saúde Comunitários, de 10 de Abril de 2025:

Lou Ka Man - cancelada, a seu pedido, a autorização para o exer-
cício da profissão de médico, licença de estágio n.º ME0325.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 14 de Abril de 
2025:

Caducada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 12.º do 
Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, a autorização 
para o exercício do alvará de Centro Médico Ikan, alvará 
n.º AL – 0329.

(Custo desta publicação $ 270,00)
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Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 15 de Abril de 
2025:

Zhang, YingJia — cancelada, a seu pedido, a autorização para o 
exercício da profissão de médico, licença limitada n.º ML0082.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Chien, Chih Jou — cancelada, a seu pedido, a autorização para 
o exercício da profissão de terapeuta ocupacional, licença 
limitada n.º OL0001.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 17 de Abril de 
2025:

Choi Man I — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico, licença integral n.º MI0993.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Abril de 
2025:

Cheang Hio Ian e Fong Wek Hang, técnicos superiores asses-
sores, 3.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços — alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
técnico superior assessor principal, 1.º escalão, nos termos 
da alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho 
no Boletim Oficial da RAEM.

Tam Ka Seng e Wong Son Ieng, técnicos superiores de 2.ª classe, 
2.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de téc-
nico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Chan I Man, Lei Ka Wai, Tong Choi Kuan, Ng Weng Man e 
Sin Wai Peng, técnicas especialistas, 3.º escalão, contrata-
das por contratos administrativos de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de técnico especialista 
principal, 1.º escalão, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.
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Chong Man Tou, técnico principal, 3.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico especialista, 1.º escalão, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º 
do Regula mento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
com efeitos a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Chan Pui In, Ao Ka Yee, Lam Fong I, Ng Chou I, Sio Ut Ha, 
Chu Lok Ngan, Lao Pou Son, Ho Meng Fai, Che Kuok 
Chan, Lei Sio Leng, Si Meng Wun, Tam Lao Ian, Cheang 
Wai Meng, Cheong Hoi Ian, Vong Lai Man, Ho Miu Na, 
Ieong Un Lap, Ng Nga Wai, Tou Wai Fan, Liu Ho Yee, Wan 
Oi Iok, Ip Ha Teng, Leong Hang Chi, Che Ka I, Lo Pek Ian, 
Pang Wai Kuan, Ian Cheng Man, Ung Ka Ian, Wong Pek 
Kei, Chan Pui Sze, Pun In Ha, Chan Wai In, Kan Im Han, 
Lao Wai Lon, Kok Weng Lon, Mio U Un, Chan Sek Tim, 
Un Sou Teng, Chan Cho Wa, Ip In Na e Wong Ngan Wun, 
adjuntos-técnicos especialistas, 3.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista 
principal, 1.º escalão, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da publi-
cação do presente extracto de despacho no Boletim Oficial 
da RAEM.

Tam Chi Kun, Lei Wai Seng, Lou Mei Ieng Maria Teresa, Kam 
Un Wai, Tai Kit Pui, Cristino, Fernando Anok Melo e De 
Assis, Margarida Fatima, adjuntos-técnicos principais, 3.º 
escalão — nomeados, definitivamente, adjuntos-técnicos 
especialistas, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 
22.º do ETAPM, vigente, com efeitos a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Vong Lourenco e Lei Ka Man, adjuntos-técnicos principais, 
2.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho 
no Boletim Oficial da RAEM.

Mo Pui Chi, Leong Man Teng, Leong Weng Sun, Pun Sok 
Cheng, Lam Yuk Chun e Tam Chi Hou, adjuntos-técnicos de 
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1.ª classe, 3.º escalão, contratados por contratos administra-
tivos de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria 
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, nos termos da alínea 
2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Lai Pui Kuen, Chan Kit Chan, Chan Lei Ka, Law Fung Ping, 
Pun Weng Seong, Leong Chon Mui, Choi Ieng Ieng, Leong 
Kai Chi, Leong Weng Mei, Lou I Man, Sou Ka Man, Lou 
Kuai Chan, Chan Ming Tat, Chan Ka Kei, Chan Ka Leng, 
Mak Iok Wa, Iong Weng Ian, Chong Un I, Fong Mei Kuai 
Flora, U Man Fong, Che Cheng Man, Lai Choi Ha e Ao 
Ieong Weng Ian, adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de adjunto-técnico 
principal, 1.º escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Lei Meng Lai, adjunta-técnica de 2.ª classe, 3.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
com efeitos a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Ho Iok Teng, Chan Chi Keong, Lao Chi Hei e Lam Man Io, 
adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
com efeitos a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Loi Lai Na, adjunta-
-técnica principal, 1.º escalão, de nomeação definitiva, cessou 
as suas funções nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Março de 2025, data em 
que iniciou funções no Instituto do Desporto.
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Para os devidos efeitos se declara que Lao Cheng Cheng, 
intérprete-tradutora de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, ces-
sou as suas funções nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 12 de Março de 2025, data 
em que iniciou funções na Direcção dos Serviços de Assuntos 
de Justiça.

Para os devidos efeitos se declara que Ho Man Cheng Han, 
auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nestes Ser-
viços, cessou as funções por ter atingido o limite de idade, nos 
termos da alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vi-
gor, conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 13 de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Chan Vai I, auxiliar 
de enfermagem de 2.ª classe, 8.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, ces-
sou as funções por ter atingido o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjuga-
do com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 
18 de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Cheong Kam Fong, 
auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 6.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nestes Ser-
viços, cessou as funções por ter atingido o limite de idade, nos 
termos da alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vi-
gor, conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 19 de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Wong Chi Cheng, téc-
nica superior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, ces-
sou funções nestes Serviços, a partir de 20 de Março de 2025, 
por motivo de falecimento.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 25 de Abril de 2025. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Abril de 2025:

Lao Ka Meng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Licenciamento deste 
Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, alínea 1), do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir capacidade de gestão e experiência profissional adequa-
das para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Julho 
de 2025.
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Por despachos do presidente do Instituto, de 11 de Abril de 
2025:

Tendo o Conselho dos Profissionais de Saúde cancelado o registo 
provisório de acreditação de farmacêutico da Sr.ª SAM SAN 
LENG, a sua licença de estágio (licença n.º PHE2025-22) é ofi-
ciosamente cancelada por este Instituto.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Tam Hong Wai, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, área 
de informática (desenvolvimento de software) — nomeado, 
definitivamente, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
área de informática (desenvolvimento de software), da car-
reira de técnico superior do quadro do pessoal deste Ins-
tituto, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do 
n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 22 de Abril de 2025. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 11 de Abril de 2025:

Chou Ka Hou – renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 2.º escalão, 
índice 120, neste FSS, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, 
e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 4 de Julho 
de 2025.

Por despachos da signatária, de 14 de Abril de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento de longa duração para o exercício de funções 
neste FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a 
seguir discriminado:

Sou Iek Iam, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 2 de Maio de 2025;

Chang Iok Leng, para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 275, a partir de 2 de Maio de 2025;

Vong Man Cheng, para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 275, a partir de 9 de Maio de 2025.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 22 de Abril de 2025. — A 
Presidente do Conselho de Administração, substituta, Chan 
Pou Wan.
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澳 門 旅 遊 大 學

批 示 摘 錄
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土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 17 de Abril de 2025:

Chan Sin Ieng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
como técnica principal, 2.º escalão, neste Fundo, ascen-
dendo a técnica especialista, 1.º escalão, índice 505, nos 
termos da alínea 2) do n.º 1, dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhado-
res dos serviços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 
e Lei n.º 2/2021, conjugada com o n.º 2 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a 
partir da data da publicação do presente extracto.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 22 de Abril de 
2025. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

UNIVERSIDADE DE TURISMO DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da Reitora da Universidade, de 13 de Março 
de 2025:

Cheang Iat Hang e Cheong Lai Wa, adjuntos-técnicos de 1.ª 
classe, 1.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento sem termo, desta Universidade — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos progre-
dindo para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, a partir de 26 de Abril de 2025.

–––––––

Universidade de Turismo de Macau, aos 17 de Abril de 2025. 
— A Vice-reitora, Diamantina Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 31 de Março de 2025:

Leong Chon Kit, Lei Tak Lon e Choi Cheng Cheng, técnicos 
superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, 
destes Serviços — nomeados, definitivamente, para os mesmos 
lugares, nos termos do artigo 22.º, n.os 4 e 5, do ETAPM, em 
vigor, a partir de 24 de Abril de 2025.
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Por despachos do signatário, de 22 de Abril de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alíneas 1) e 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais condi-
ções contratuais:

Chan Van Chiu e Mak Kin Meng, para técnicos superiores 
assessores principais, 1.º escalão;

Pang Un Kei, para adjunta-técnica principal, 1.º escalão;

Lao Meng Hou, Leong Chong Hou e Mak Hio Tek, para 
fiscais técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 
23 de Abril de 2025. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 31 de Março de 2025:

Ho Chi Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para desenhador especialista principal, 2.º escalão, índice 
410, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Março de 2025.

Por despacho do signatário, de 17 de Abril de 2025:

Tou Iat Chun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à cate-
goria de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, índice 
660, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
1), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho do signatário, de 23 de Abril de 2025:

Ma Xiongjie — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior principal, 1.º escalão, índice 
540, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 24 de Abril de 
2025. — O Director, Lam Wai Hou.
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海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

14/2009

a

350

14/2009

660

470

14/2009

600

540

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 28 de Fevereiro de 2025:

Huang ShuXin — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigen-
te, a partir de 14 de Abril de 2025.

Por despacho do director, substituto, de 14 de Abril de 
2025:

Wong Heng Weng, pessoal marítimo de 3.ª classe, de nomeação 
provisória, destes Serviços — nomeado, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.os 3 e 5, do 
ETAPM, vigente, a partir de 21 de Junho de 2025.

Por despachos da signatária, de 16 de Abril de 2025:

Si Nga Lon e Lam Kun On — nomeados, definitivamente, 
adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, índice 350, da 
carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente.

Os trabalhadores abaixos mencionados — autorizada a mudan-
ça de categoria com referência às categorias e índices abaixo 
indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Iong Chi Keong, Lao Se Keng e Ko Siu Hing, para técnicos 
superiores assessores principais, 1.º escalão, índice 660, contra-
tados por contratos administrativos de provimento sem termo;

Lam Chi Kit, Lam Sok Teng, Chong Si Man e Ho Kam 
Hong, para hidrógrafos especialistas principais, 1.º escalão, 
índice 470, contratados por contratos administrativos de provi-
mento sem termo.

Os trabalhadores abaixos mencionados — autorizada a mudan-
ça de categoria com referência às categorias e índices abaixo 
indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Wong Man Keong, para técnico superior assessor, 1.º esca-
lão, índice 600, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento sem termo;

Ho Sok Meng, para técnica superior principal, 1.º escalão, 
índice 540, contratado por contrato administrativo de provi-
mento sem termo;
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350

–––––––

 

環 境 保 護 局

聲 明

c 12/2015

更 正

101

......

......

......

......

–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

1/2023

Margarida Au e Fan Sio Ieng, para adjuntas-técnicas princi-
pais, 1.º escalão, índice 350, contratados por contratos adminis-
trativos de provimento sem termo.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 22 de Abril de 2025. — A Directora, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Hung Hon Kit, técnico 
superior assessor principal, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, res-
cindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos do 
artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com 
o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir de 14 
de Abril de 2025.

Rectificação

Por ter saído inexacta, por lapso destes Serviços, a versão 
chinesa do extracto de despacho publicado no Boletim Oficial 
da RAEM n.º 16/2025, II Série, de 16 de Abril de 2025, a pági-
nas 101, se rectifica:

Onde se lê: « ......

......»

deve ler-se: « ......

......».

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 17 de 
Abril de 2025. — O Director, Ip Kuong Lam.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 17 de Março de 2025:

Lo Soi Keng, intérprete-tradutor assessor, 3.º escalão, do qua-
dro de pessoal da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública – prorrogada a requisição, pelo período 
de um ano, para o exercício das funções na mesma categoria 
e escalão nestes Serviços, nos termos do artigo 9.º, n.º 1, da 
Lei n.º 1/2023 (Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau e diplomas conexos), a 
partir de 14 de Maio de 2025.
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15/2009 26/2009

12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

1 13/06/2025 

14/2009

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

啓 3 335 15/03/2025

2 320 15/03/2025

2 455 26/03/2025

2 565 28/03/2025

2 565 28/03/2025

2 565 28/03/2025

2 365 28/03/2025

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 2 de Abril de 2025:

Lai Kin Hou — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Equipamentos de Tráfego 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 13 de Maio de 2025.

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 3 de Abril 
de 2025:

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o seu contrato 
administrativo de provimento, pelo período de dois anos, 
para exercer funções nestes Serviços, nos termos dos artigos 
4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1 da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
da data a seguir indicada:

Nome Categoria Escalão
Data de 

entrada em 
vigor

Wong Meng Ka
Técnico superior de 

2.ª classe 
1 13/06/2025 

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Abril de 
2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para exercerem funções nestes Serviços, nas se-
guintes categorias, escalões e índices, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das datas a seguir indicadas:

Nome Categoria Escalão Índice
Data de 

entrada em 
vigor

Leong Kai 
Fong

Adjunto-técnico 
de 1.ª classe

3 335 15/03/2025

Wong Nga 
Fong

Adjunto-técnico 
de 1.ª classe

2 320 15/03/2025

Tam Nim U

Técnico su-
perior de 2.ª 

classe (área de 
informática)

2 455 26/03/2025

Chan Tou

Técnico supe-
rior principal 
(área de infor-

mática)

2 565 28/03/2025

Choi Chi Wai
Técnico supe-
rior principal

2 565 28/03/2025

Ng Tat In
Técnico supe-
rior principal

2 565 28/03/2025

Ho Man Chio
Examinador 
de condução 

principal
2 365 28/03/2025
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14/2009

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

4 140 25/03/2025

14/2009

14/2016

12/2015

姓名 職級 職階 薪俸點

1 600

1 600

1 600

1 485

1 400

啓 1 350

1 350

1 350

12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

2 26/03/2025

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
para exercer funções nestes Serviços, na seguinte categoria, 
escalão e índice, nos termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir das data a seguir indicada:

Nome Categoria Escalão Índice
Data de 

entrada em 
vigor

Sam Sio In Auxiliar 4 140 25/03/2025

Por despachos do director dos Serviços, de 10 de Abril de 
2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, conjugados com o artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Chan Tou
Técnico superior assessor 

(área de informática)
1 600

Choi Chi Wai Técnico superior assessor 1 600

Ng Tat In Técnico superior assessor 1 600

Tam Nim U
Técnico superior de 1.ª 

classe (área de informática)
1 485

Ho Man Chio
Examinador de condução 

especialista
1 400

Leong Kai 
Fong

Adjunto-técnico principal 1 350

Lo Un San Adjunto-técnico principal 1 350

Wong Nga 
Fong

Adjunto-técnico principal 1 350

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 11 de Abril 
de 2025:

O trabalhador abaixo mencionado — alterado o seu contrato 
administrativo de provimento para contrato administrativo 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data a seguir indicada:

Nome Categoria Escalão
Data de 

entrada em 
vigor

Tam Nim U
Técnico superior de 2.ª 

classe
(área de informática)

2 26/03/2025



N.º 18 — 30-4-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 55

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Fong Kuan Chi, exami-
nador de condução especialista principal, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nestes 
Serviços, rescindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos 
termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, 
conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 15 de Abril de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 23 
de Abril de 2025. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 14 de Abril de 2025:

Lao Sut Ieng — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnica superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, no Instituto de Habitação, nos termos do 
artigo 4.º e da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 7 de Abril de 2025.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 14 de Abril de 2025. — O Presidente, 
Iam Lei Leng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 18 de Abril de 
2025:

Lam Mou Cheng, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento de longa duração progredindo 
para técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 510, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 11 de Abril de 
2025.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 23 de Abril de 
2025:

Ao Kin Seng, técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, do qua-
dro do pessoal da carreira de técnico superior, destes Servi-
ços — nomeado, definitivamente, técnico superior principal, 
1.º escalão, índice 540, do quadro do pessoal da carreira de 

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

地 球 物 理 氣 象 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9 ( )

12/2015

510

14/2009 ( )

a)

21/2021 14/2016
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540

14/2009 ( )

a)

21/2021 14/2016

470

–––––––

 

técnico superior destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, a partir da data da publicação do presente ex-
tracto de despacho.

Vong Van Kio e Yeung Wing Yin, meteorologistas opera-
cionais especialistas, 3.º escalão, do quadro do pessoal da 
carreira de meteorologista operacional, destes Serviços — 
nomeados, definitivamente, meteorologistas operacionais 
especialistas principais, 1.º escalão, índice 470, do quadro 
do pessoal da carreira de meteorologista operacional destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republica-
do pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 24 
de Abril de 2025. — O Director, Leong Weng Kun.
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